. R
D80 B 3 nad pdial) dud aa L Bage (b (e

— et da— i g3l cUdeY) da i

Lt Olsali daals I ol st daaid L) ae o
Isha g B s Olasali dzala I ol st 98 (B L2
Lidlia Obusali daala I ol st Chuyd Aa Sl 2
- »
donalal) Adud)

2022- 2021



;\J_Ql

sadal) ey nale ) sally )
anhall Sy Jola Sy (gl (gally )

reall de daaa glal )



Lilely il 8 Lty (2) Cay Se alf deas
Jde leliad daay S e oS3
Jas ol sy o' o Lspdo adlan) (sl KA 4a s
b3 jat o liaelu ) loleas o) Aaill Leadlan Lile
JS 38 sall AzBlal) dind slimel ) Uliel (alld addig ¢ 5,80l
cJanl) 138 Be)jal agily pu ySal danily
Lund 550 eliacly s3lul 5 WD) (e Laels e OIS )

A il






Cai ) Jia cpabiall i A Cipeds B clemnn e el QB ) ol Aadgal) i)
e oba di ¢ oal) Ladine (8 Bl s seds (e Ll Y bssal (s ¢34l
bl o 2 ll g il 3 Eud ) A el e ol ey ¥ o sl
Al pall 3] el DUl O LS Aial 38 el Ay eiass o DY) 5 duna I

O pllall sl i Bslad 330 Lese BalisaY) ) Al UG (631 L) aelliinds

¢ A gl YL Sawle caal pidll) (8 o) Jealfl) adlge S \lagiie e DA
G5t s ARl (<o G Y Wity ASAN o3 Cilenae 5aL) (3 5,SHl) 038 Canas 38

ped Jagndl agidyne Aad e L cpianiall alasl) (oS ASE) o3a dypudly ¢ Lgtund
ot il Aaagill e gl 138 e Blhayg ¢ e Gk oo @lBleY) o2a dpale
Ly 63 L paaliall Allay ol Lo dan s Ciagy 23LAN Jad 3 o6 ldlS e 5yl
(8 Uiad Cun — 3okl )y Al DY) s fiu Olsie caad Gaadd) s S )
el 538 ae Cape LB LIS 8 Gl Gl () @8l ey s i

A0 AN ol ) Ly 535 0SS Lo s 4ae sla Y

eLwial) AN a3 A gl clDleY) A i Lealus sl



o et Ry Vs () g Cua
030 34l ey A i dgaid) L -
fiald diay WD) b 5 dale dbiay dn i) dlee a0 2SS -
o3 Ao cpaildl) anlg Al JSLaa Calidey cilDle ) da i 8 L) Laal Lo —
Claa il
P Gl 13 8 el ) Ly il ) adlal)
14ae gulaga pdlg
L Lial) g 1) 6 L yens Aissalill GlDleY) Jlae (b Aajindl Daaal lels) -
Lmandl Leagill 4 Gabaia) LS Jlaall 1 4 cpa il aalg Sl Jélell -
ALyeal
14003 adlga
b g 8 ealiall e B gnalil) lDleY) b sl kel -
Alls GBI ale = el (e Jead Loy Aagindl Jlae 6 palaial e, -

il ) Lellay



dad2a

Jlae (& Cple ofialy Je Latinlg cdogulai )lee st mgia Way 8 Ladic)
Jie ey Jlas (2 OAls (uale b 5 S s 5 shle Glaagd Jie a i)
ALY @l o Laniul Aalu) cluhall b L., @il 7 5aae Ly 3)55€00

C UL el a3 Al Jlet

DALy el s Jpead D ) Uiay liend daghaall 361 e sy dal e
Ginaall 8 AledY) Aan il Gl oo Fanlad Cialie EDE ) 4 U 15 Juadl)
o A salil) ey haals B Gl b AledY) Al pailad 5 JsY)

Ll Gl

Chipad oy Galie SO ) godh Cusy il (e Aa s Osiey 1 AU Juadl)
A3l Y] An i YIS & S S Conall 5 (V) ol B s i
sl ey Axgin e LEN ih olsie o Gl i Y1 Gl W

Cdgialall Auhall Jeadl) 138 paced B Jadl)

Q]



dad2a

¢ MEM’SDle] (b i dignsali Dle) ao)l Lodly Liad dagh 4 gaal) (pmpundy
Axiiall Jalyall HS3 ae giajis Lid & RedBull )il ;5 j’adore ;TOYOTA
sl aa adinall alylls

S ) A el A linall alyall ) Glld g Cilsrall (e Wigals anlS] Gy S
a5 DY) Anjin Glaie sale IS paend ) W) Lea gl (S0 A ga3alil)

CDleY) e alyledy)






AylesY) A il JsY) Jaadll

Ao jlgay) daa il slag sl 1 d Y Gasall

Gy (8 e lia¥) Jual ) adlse sl ol A elon cilatiall o gy All Ay ledy)
3 Lo el sl sas VT (Slgtinnal) das ) aias Sala asag ) 6 Allal) b
Pl elly ) Aila) allal) elad] 8 Ll (e i S 5shd 245 ol dadia) cilpall,
Al ad)s lgiua

ledy) s .1

Gl e € pan Do) "4l ISk LiY(web Advertising) S & lesy) ke

LOKIVWE

e leall Zaicadl ciSpal Waam ) daalall Jlat¥) Jilas (e Aoy 43680 23l

Zallanin) elga cailicalse Sledaly i iase ol ASHA

1) Anja Janoschka ; Web Advertising New forms of communication on the Internet; John Benjamins
Publishing Company; Amsterdam/Philadelphia; 2004;page 15"to inform a large number of people
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2 C.F, Robert Leduc. Qu’est ce que la publicité ?. Dunod entreprise. 2éme €d.1976. p02.
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@ Anja Janoschka ;op.cit;page16” Advertising is a paid form of non-personal communication about
an organization and its products that is transmitted to a target audience through a mass medium such
as television, radio, newspapers, magazines, direct mail, public transport, outdoor displays”.

@ Ying Cui ; The Goal of Advertisement Translation; Journal of Language & Translation 10-2;
Hong Kong; September 2009;pagel0"Advertisements aim to produce an effect in consumers that
will arouse in the desire to buy or do something, so as to promote a product or service and make
profit in the end."
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1 CF,: Karen Louise Smith ; The Translation of Advertising Texts A Study of English-Language
Printed Advertisements and their Translations in Russian; Thesis submitted for the degree of Doctor
of Philosophy; Department of Russian and Slavonic Studies University of Sheffield; July 2002.
Page 23.

@ Tatilon, C. (1990). Le texte publicitaire : traduction ou adaptation? Meta, 35(1), page 245

« traduire non 4 la lettre mais 1'esprit, non les mots mais les fonctions ».

3 C.F : Karen Louise Smith ;op.cit ;page 24.
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Printed Advertisements and their Translations in Russian; Thesis submitted for the degree of Doctor
of Philosophy; Department of Russian and Slavonic Studies; University of Sheffield; July 2002;
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@ Jorge Diaz Cintas & Aline Remael ; Audiovisual Translation: Subtitling ; Routledge; e Taylor &-
Francis Group LONDON NEWYORK; 2014;page 8 “...a translation practice that consists of

presenting a written text, generally on the lower part of the screen”.
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1 C.F; Jorge Diaz Cintas & Aline Remael ;op.cit ;page8.
(2) https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/sous-titre/73942 11:29 2022-03-15 "Texte

restituant sur I'écran les dialogues d'un film ou les propos d'un programme télévisé (JT, discours
différé ou en direct, par exemple), soit pour les traduire dans une autre langue, soit pour les rendre

accessibles aux sourds et aux malentendant."
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@ Lucien Marleau ; Les sous-titres... un mal nécessaire ; Meta Journal des traducteurs ; Volume 27 ;
© Les Presses de I'Université de Montréal ; septembre 1982 ; page : 273. « Le mot « sous-titrage »

désigne dans un film parlant étranger présenté en version originale, la traduction condensée du
dialogue projetée au bas des images. ».
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1 C.F Jorge Diaz Cintas & Aline Remael, op.cit. ; page14.
2 C.F,idem , pages 17-18.
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Summary:

This study based on TV commercial subtitling in which we include all the problems
that the subtitler faces for the sake of his work as well as the censorship that involves
the TV commercial subtitling, exceptionally where the subtitling comprises the Arab
viewers; in addition to that our experience in subtitling some of TV commercials
emphasize those problems which lead us to conclude that subtitling TV commercials

needs patience and knowledge on both cultures.

Kev words: subtitling, advertisement translation, TV commercials, TV

commercials subtitling.



